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nammwéwtfww;’-fﬂswm’w&?ﬂ The Health Commission of Gansu Province
_The People s Republic of China

Depenimentt of The! Traditional and Aemative Medicing

Memorandum of Understanding
on Cooperation in Research and Development of Traditional Medicine
Between
the Department of Thai Traditional and Alternative Medicine
of the Ministry of Public Health, the Kingdom of Thailand
and the Health Commission of Gansu Province,
the People s Republic of China




The Department of Thai Traditicnal and Alternative Medicine of the Ministry
of Public Health, the Kingdom of Thailand and the Health Commission of Gansu Province, the
People’ s Republic of China (hereinafter individually referred to 2s the “Participant” and
collectively referred to as the “ Participants™ . The Pearticipants, through the present
Memorandum of Understanding (hereinafier referred to as “MOUY), have mutually decided to
strengthen the existing cordil relationskip on the basis of equality and mutual benefit and
further promote the exchange and cooperation in the following areas :

1. Academic Exchange
1.1 The Participants will jointly conduct an academic seminar on specific
issues each year in Thailand or Gansu Province, alternately, in order to strengthen the treatment
experience and clinical research of Thai traditional and zltemative medicine.
1.2 Experienced Gansu clinicians of Traditional Chinese Medicine will
be invited to Thailand for clinical i mstmcaan and technicel t:xchange at irregular intervals.

IL Technological Exchange
2.1 The Participants will jointly conduct research studies every year on
 critical issues in traditional medicine and develop standards of complementary medicine.

2.2 The Participants will exchange the technologies of producing berbal
medicines, especielly the processing of crude drugs, to produce the medicine up to the
international standard.

2.3 The participants will share the information of traditional Chinese
medicine services and research findings.

2.4 If there is ary issue concerning intellectuz] property rights erising
from the activities conducted under sub-paragraphs 2. 1-23, such intellectual property rights
will be protected by the ?ammamx iz conformity with their mpacﬁve domestic laws and
- regulations. -

-1IL Establishment of the Cooperative Mechanism.
In order to effectively facilitate the progress of cooperation, the
Participants decide 1o establish working groups accordingly. The working groups will meet
once a year in Thailand or Gansu the Peopie s Republic of China, alternately, to discuss and
coordinate the implementation of cooperative projects.




.r-'n . v

IV. Financing
The financial arrangement for the: activities/projects to be undertaken
under this MOU will be separately negotiated and agreed by the Participants. The results znd
the concrete plans will be attached as the annexes of this MOU.

' This MOU will come into effect on the date of the last signature and will
remain effective for 2 period of five years. The termination of this MOU will not affect the
implementation of ongoing activities end/or projects which have been agreed upon by the
Parficipants prior to the date of the termination of this MOU. Any change or issue not stated in
this MOU will be discussed by the Participants and concludad in supplementary agreements.

Signed in duplicate in the Thai, Chinese and English languages, ali texts
being equally valid. In the event of any divergence of interpretation, the English text will
prevail
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Mr.Wang XjaoMing Dr. Ampom Benchzpolpitak
Senier Inspector of Health Commission . Director General
of Gansu Province. Department of Thai Traditional
The People’ s Republic of China and Altemative Medicine.
Ministry of Public Health
Thbe Kingdom of Thailend
On February 25% Year 2021 On February 25% Year 2021
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